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—La señora senadora Pesce solicita se cursen 


3) Asuntos entradoOS.....oommocmsmcisiiiiisss. 350 los siguientes pedidos de informes: 


348-C.S. 


5) 


6) 


7) 


«con destino al Ministerio de Industria, 
Energía y Minería y, por su intermedio, a 
la Administración de Usinas y Trasmisiones 
Eléctricas, relacionado con la situación 
de las viviendas ubicadas en la rambla 
portuaria, en las proximidades de la calle 
Colombia; 


con destino al Ministerio del Interior y, 
por su intermedio, a la Dirección Nacional 
de Bomberos, relacionado con el incendio 
ocurrido en las viviendas situadas en la 
rambla portuaria, en las proximidades de la 
calle Colombia; 


con destino al Ministerio de Desarrollo So- 
cial y al Instituto del Niño y Adolescente del 
Uruguay, relacionado con la situación de las 
personas que habitan a lo largo de la rambla 
portuaria; 


con destino al Ministerio de Vivienda, Orde- 
namiento Territorial y Medio Ambiente, re- 
lacionado con la situación habitacional de las 
personas que residen a lo largo de la rambla 
portuaria. 


—Oportunamente fueron tramitados. 
Inasistencias anterioreS.....ocmmmmmssms*”*m9*9*s¡””.... 


—Por secretaría se da cuenta de las inasisten- 
cias registradas a las últimas convocatorias. 


Exposición €SClita...oooonmmmmnmmmmmns9m9**”«*”<”.. 


—El señor senador Michelini solicita se curse 
una exposición escrita con destino a Galería 
Sur, de Punta del Este, relacionada con el 
fallecimiento del profesor Jorge Castillo 
Malmierca. 


—Se procederá de conformidad. 
Reiteración de pedidos de informes................ 


—A solicitud de la señora senadora Pesce, el 
Senado resuelve hacer suyos y reiterar los 
siguientes pedidos de informes: 


* con destino al Ministerio de Educación y 
Cultura, relacionado con el Plan Ceibal; 


+ con destino al Ministerio de Desarrollo 
Social, relacionado con los establecimientos 
que ofrecen servicios de cuidado para adultos 
mayores. 


355 


355 


357 
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8), 14) y 16) Solicitudes de licencia e integración 


del CUETPO:osicinoooononiniosinconcninisoreccricisia 


9) 


10) 


11) 


12) 


13) 


—El Senado concede las licencias solicitadas 
por los señores senadores Coutinho, Lacalle 
Pou, Aviaga, Bordaberry, Delgado, Camy, 
Moreira, Michelini y Pintado. 


—Quedan convocados los señores senadores 
Pesce, Saravia, Asiaín, Eguiluz, Iturralde, 
Paternain, Gallicchio y Baráibar. 


Procedimiento de designación del Directorio 
ARA 


—Planteamiento del señor senador Delgado so- 
bre dicho procedimiento. 


—Manifestaciones de varios señores senadores. 
Alteración del orden del día..............oommommoomooo 


+ Por moción del señor senador Michelini, el 
Senado resuelve pasar el primer punto del 
orden del día para el final. 


Ascenso en las Fuerzas Armadas........oomomoomooo 


—Solicitud de venia del Poder Ejecutivo para 
conferir ascenso al grado de coronel médico 
de los Servicios Generales Comunes a la 
señora teniente coronel médico Sandra Laura 
Lorenzo Pousa. 


* Concedida. 


Inmueble padrón n.” 6827 del departamento 


—Proyecto de ley por el que se lo transfiere, a 
título gratuito, del Ministerio de Transporte 
y Obras Públicas a la Intendencia de Artigas. 


+ Sancionado. Se comunicará al Poder Eje- 
cutivo. 


Teatro Va Md. cociocinicinncnadoriococonsoidacocasaoaenianencono 


—Proyecto de ley por el que se designan con 
los nombres Román Iturburúa y Químico 
Farmacéutico Raúl A. Bianchi la sala y el 
hall, respectivamente, y se dispone la coloca- 
ción de una placa recordatoria con el nombre 
Doctora Adela Reta. 


* Sancionado. Se comunicará al Poder Eje- 
cutivo. 


12 de octubre de 2016 


357, 383 y 401 
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15) Convenio entre la República Oriental del 
Uruguay y la República del Paraguay para 
la recuperación de bienes culturales y otros 
específicos robados, importados o exportados 
ilícitaMenNtO....ocoocoonconnnnncnncnnonancononacnnncononncnnnonass 383 


—Proyecto de ley por el que se lo aprueba. 


1) TEXTO DE LA CITACIÓN 
«Montevideo, 11 de octubre de 2016 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá en sesión 
ordinaria, mañana miércoles 12 de octubre, a las 09:30, a 
fin de informarse de los asuntos entrados y considerar el 
siguiente 

Orden del día 


1.2) Informes de la Comisión de Asuntos Administra- 
tivos relacionados con la solicitud de venia remitida por el 
Poder Ejecutivo, a fin de designar: 


—en calidad de presidente de la Junta de Transparencia 
y Ética Pública, al contador público y licenciado en Admi- 
nistración Ricardo Gil Iribarne; 

Carp. n. 657/2016 - rep. n.* 343/2016 


— en calidad de vicepresidente de la Junta de Transpa- 
rencia y Ética Pública, al doctor Daniel Borrelli Uberti; 
Carp. n.* 659/2016 - rep. n.* 344/2016 


— en calidad de vocal de la Junta de Transparencia y 
Ética Pública, a la señora Matilde Rodríguez. 
Carp. n.* 658/2016 - rep. n.* 342/2016 


2.”) Informe de la Comisión de Defensa Nacional re- 
lacionado con la solicitud de venia remitida por el Poder 
Ejecutivo, a fin de conceder el ascenso correspondiente al 
grado de coronel médico de los Servicios Generales Co- 
munes a las Fuerzas Armadas, con fecha 1.* de febrero de 
2016, a la señora teniente coronel médico Sandra Laura 
Lorenzo Pousa. 

Carp. n.* 612/2016 - rep. n.* 347/2016 


Discusión general y particular de los siguientes pro- 
yectos de ley: 


3.2) por el que se desafecta del ámbito del Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas y se afecta a la Intendencia de 
Artigas, en forma gratuita, el inmueble padrón n.” 6827, de 
la 8.* sección catastral del departamento de Artigas; 

Carp. n.* 653/2016 - rep. n.? 350/2016 


4.) por el que se designan con los nombres Román 
Iturburúa y Químico Farmacéutico Raúl A. Bianchi la sala 
y el hall, respectivamente, del Teatro Uamá de la ciudad de 
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* Sancionado. Se comunicará al Poder Eje- 
cutivo. 


17) Levantamiento de la sesióN.........ooomoomsmosmso 402 


+ Por moción de la señora senadora Xavier, el 
Senado resuelve levantar la sesión. 


Carmelo y asimismo se dispone la colocación de una placa 
recordatoria con el nombre Doctora Adela Reta; 
Carp. n.* 604/2016 - rep. n.* 353/2016 


5.2) por el que se aprueba el Convenio entre la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y la República del Paraguay, 
para la recuperación de bienes culturales y otros espect- 
ficos robados, importados o exportados ilícitamente, fit- 
mado en la ciudad de Asunción, República del Paraguay, 
el día 29 de junio de 2011. 

Carp. n 516/2016 - rep. n.* 287/2016 


6.) Informes de la Comisión de Asuntos Administra- 
tivos relacionados con la solicitud de venia remitida por el 
Poder Ejecutivo, a fin de destituir de su cargo: 


— auna funcionaria del Ministerio de Ganadería, Agri- 
cultura y Pesca. (Plazo constitucional vence el 6 de no- 
viembre de 2016); 

Carp. n* 642/2016 - rep. n.* 352/2016 


— a una funcionaria del Ministerio de Salud Pública, 
Dirección General de Salud. (Plazo constitucional vence 
el 15 de noviembre de 2016). 

Carp. n* 646/2016 - rep. n.* 351/2016 


José Pedro Montero 
Secretario». 


Hebert Paguas 
Secretario 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores senadores Amorín, Asiaín, 
Ayala, Berterreche, Bianchi, Bordaberry, Camy, 
Carámbula, Cardoso, De León, Delgado, García, 
Garín, Heber, Larrañaga, Lazo, Martínez Huelmo, 
Michelini, Mieres, Moreira, Otheguy, Passada, Payssé, 
Pintado, Saravia, Tourné y Xavier; y con posterioridad, 
el señor senador Gallicchio. 


FALTAN: el presidente del Cuerpo, señor Raúl 
Sendic, por encontrarse en ejercicio de la presidencia de 
la república; con licencia, los señores senadores Aviaga, 
Lacalle Pou, Mujica, Topolansky y, a partir de la hora 
13:00, el señor senador Michelini; y con aviso, los señores 
senadores Alonso y Coutinho. 


350-C.S. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE (Guillermo Besozzi).- Habien- 
do número, está abierta la sesión. 


(Son las 09:38). 
—Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- La Comi- 
sión de Asuntos Internacionales eleva informado un pro- 
yecto de ley por el que se aprueba el Convenio entre la 
República Oriental del Uruguay y la República del Pa- 
raguay para la recuperación de bienes culturales y otros 
especificos robados, importados o exportados ¡licitamen- 
te, firmado en la ciudad de Asunción, República del Para- 
guay, el día 29 de junio de 2011. 

—HA SIDO REPARTIDO Y ESTÁ INCLUIDO EN 
EL ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN DE HOY. 


El señor senador Rafael Michelini, de conformidad 
con lo establecido en el artículo 172 del Reglamento del 
Senado, solicita se curse una exposición escrita con des- 
tino a Galería Sur, de Punta del Este, relacionada con el 
fallecimiento del profesor Jorge Castillo Malmierca. 

—HA SIDO REPARTIDA. SE VA A VOTAR UNA 
VEZ FINALIZADA LA LECTURA DE LOS ASUNTOS 
ENTRADOS. 


La señora senadora Viviana Pesce, de conformidad 
con lo dispuesto por el artículo 3.* de la Ley n.* 17673, de 
21 de julio de 2003, solicita la reiteración de los siguientes 
pedidos de informes, a los efectos de que el Cuerpo los 
haga suyos: 


+ con destino al Ministerio de Educación y Cultura, 
relacionado con el Plan Ceibal; 


+ con destino al Ministerio de Desarrollo Social, rela- 
cionado con los establecimientos que ofrecen servicios de 
cuidado para adultos mayores. 

SE VAN A VOTAR UNA VEZ FINALIZADA LA 
LECTURA DE LOS ASUNTOS ENTRADOS. 
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La Junta Departamental de Artigas remite copia de un 
comunicado relacionado con la situación de los trabajado- 
res denominados “cincuentones” y su situación con res- 
pecto al régimen previsional vigente. 

—-TÉNGASE PRESENTE». 


4) PEDIDOS DE INFORMES 


SEÑOR PRESIDENTE (Guillermo Besozzi).- Dese 
cuenta de varios pedidos de informes. 


(Se da de los siguientes). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «La señora 
senadora Viviana Pesce solicita, el día 11 de octubre del 
corriente, de conformidad con lo establecido en el artículo 
118 de la Constitución de la república, se cursen los si- 
guientes pedidos de informes: 


+ con destino al Ministerio de Industria, Energía y Mi- 
nería y, por su intermedio, a la Administración de Usinas 
y Trasmisiones Eléctricas, relacionado con la situación 
de las viviendas ubicadas en la rambla portuaria, en las 
proximidades de la calle Colombia; 


+ con destino al Ministerio del Interior y, por su in- 
termedio, a la Dirección Nacional de Bomberos, relacio- 
nado con el incendio ocurrido en las viviendas situadas 
en la rambla portuaria, en las proximidades de la calle 
Colombia; 


+ con destino al Ministerio de Desarrollo Social y al 
Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay, relacionado 
con la situación de las personas que habitan a lo largo de 
la rambla portuaria; 


+ con destino al Ministerio de Vivienda, Ordenamien- 
to Territorial y Medio Ambiente, relacionado con la situa- 
ción habitacional de las personas que residen a lo largo de 
la rambla portuaria. 

—OPORTUNAMENTE FUERON TRAMITADOS». 


12 de octubre de 2016 CÁMARA DE SENADORES 351-C.S. 


(Textos de los pedidos de informes). 


Montevideo, 11 de octubre de 2016.- 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Ernesto Agazzi 


Presente 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo a lo dispuesto por el artículo 118 de la" 
Constitución de la República, solicito a Usted tenga a bien cursar el 
siguiente pedido de informe al Ministerio de Industria, Energía y 
Minería, para que a través de la Administración Nacional de Usinas y 
Trasmisiones Eléctricas (UTE) nos brinde información respecto a la 
situación de la serie de viviendas precarias que se ubican a lo largo de la 
rambla Portuaria, en las cercanías de las vías férreas, algunas de las cuales 
(situadas a la altura de la Calle Colombia) se vieran destruidas por un 
incendio el día 27 de setiembre próximo pasado. 


En particular se solicita se nos informe: 


1. Si se tiene identificada la situación de estas viviendas y si se encuentran 
“colgadas” del sistema de distribución de energía eléctrica; 


2. Nivel de riesgo que ello representa y qué medidas se han adoptado al 
respecto. Si se iniciaron acciones judiciales se solicita se nos informe estado 
del proceso; 


3. Si se ha coordinado acciones con el MIDES paralyegularizar esas 
situaciones, si correspondiera y fuera posible. 


Sin otro particular, agradeciendo se de trámite al 
presente Pedido de Informes, saludá atentamente. 


o 


Senadora 
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Montevideo, 11 de octubre de 2016.- 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Ernesto Agazzi 


Presente 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo a lo dispuesto por el artículo 118 de la 
Constitución de la República, solicito a Usted tenga a bien cursar el 
siguiente pedido de informe al Ministerio del Interior, a fin que - a 
través de la Dirección Nacional de Bomberos- se sirva brindar 
información del incendio ocurrido el 27 de setiembre próximo pasado en 
unas 4 viviendas precarias sitas en Colombia y la Rambla. 


En particular se solicita se nos informe: 


1. Si se han culminado los peritajes de rigor y se determinó las causas 
del incendio. 

2. Si se ha remitido informe a UTE sobre la situación del tendido 
eléctrico y eventuales “colgados” de las líneas y nivel de riesgo que 
existe al respecto. 

3. Si se han dispuesto o aconsejados medidas al respecto para evitar la 
reiteración. 


Sin otro particular, agradeciendo se de trámite al 
presente Pedido de Informes, saluda atentamente. 


12 de octubre de 2016 
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Montevideo, 11 de octubre de 2016.- 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Ernesto Agazzi 


Presente 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo a lo dispuesto por el artículo 118 de la 


Constitución de la República, solicito a Usted tenga a bien cursar el 
siguiente pedido de informe al Ministerio de Desarrollo Social, para 
que responda por sí y en lo que fuere necesario requiera información al 
INAU, sobre la situación de las personas que habitan a lo largo de la 
rambla Portuaria, algunas de las cuales se vieron afectadas por un incendio 
el día 27 de setiembre próximo pasado. 


En particular se solicita se nos informe: 


1. Si se han censado a las familiar y personas que permanecen en ese 


lugar y si se han identificado los riesgos de las viviendas precarias 
que ocupan. 

Se solicita informe detallado al respecto: a) cantidad de personas, 
sexo y edades; b) acciones dispuestas y coordinaciones efectuadas 
con otros organismos para realojo en caso que las viviendas 
presentaran riesgos; c) comunicación a UTE en caso de cables 
“colgados” del tendido del eléctrico del organismo. 

Si se ha atendido la situación de las personas y familias afectadas por 
el incendio y cuyas precarias viviendas se vieron destruidas por el 
fuego. En especial, si fueron realojadas, dónde y en qué condiciones 
o razones de la omisión. 

Existiendo menores en el lugar que medidas se ha adoptado a su 
respecto y que seguimiento y apoyo se está dando a esas familias 


Sin otro particular, agradeciendo se de trámite al 


presente Pedido de Informes, saluda atentamente. 


Senadora 


353-C.S. 
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Montevideo, 11 de octubre de 2016.- 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Ernesto Agazzi 


Presente 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo a lo dispuesto por el artículo 118 de la 
Constitución de la República, solicito a Usted tenga a bien cursar el 
siguiente pedido de informe al Ministerio de Vivienda Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente, para brinde información sobre la situación 
habitacional de las personas que habitan a lo largo de la rambla Portuaria, 
en forma paralela a las vías férreas, algunas de cuyas viviendas precarias 
(cercanas a la calle Colombia) se vieron afectadas por un incendio el día 27 
de setiembre p.pdo. 


En particular se solicita se nos informe sobre los 
planes que tiene esa Secretaría de Estado para dar una solución 
habitacional a las personas y familias que allí viven en atención a las 
condiciones precarias y de riesgo que presentan sus viviendas, la mayoría 
de las cuales toman energía eléctrica de modo irregular desde las líneas de 
UTE. 


Recientemente hubo también un grave accidente 
de tránsito donde falleciera una persona por detener su vehículo para la 
compra de artículos que venden diversas personas en ese lugar. 


Es de destacar que esta situación no sólo es 
preocupante, sino también riesgosa ya que se mantiene desde hace años. 


Suponemos que ha habido coordinaciones entre 
diversos Ministerios (MIDES, MIEM, MI), ya que todos tienen vinculación con 
diversas situaciones que requerirían un accionar conjunto y planificado, por 
lo que se solicita tenga a bien informamos al respecto. 


Sin otro particular, agradeciendo se de trámite al 
presente Pedido de Informes, saluda atentamente. 


ALE 
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5) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑOR PRESIDENTE (Guillermo Besozzi).- Dando 
cumplimiento a lo que establece el artículo 53 del Regla- 
mento de la Cámara de Senadores, dese cuenta de las ina- 
sistencias a las anteriores convocatorias. 


(Se da de la siguiente). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- En la 
sesión ordinaria del 11 de octubre faltó con aviso la señora 
senadora Verónica Alonso. 
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6) EXPOSICIÓN ESCRITA 


SEÑOR PRESIDENTE (Guillermo Besozzi).- Corres- 
ponde poner a votación la remisión de la exposición escrita 
de la que se dio cuenta durante la lectura de los asuntos 
entrados. 


Se va a votar si se remite a Galería Sur, de Punta del 
Este, la exposición escrita presentada por el señor senador 
Michelini. 

(Se vota). 


—14 en 14. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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(Texto de la exposición escrita). 


Montevideo, 12 de octubre de 2016. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Raúl Sendic 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo con lo dispuesto por el artículo 172 del 
Reglamento de la Cámara de Senadores, solicito que se remita a Galería Sur 
de Punta del Este, la siguiente exposición escrita: 


Ha fallecido en Montevideo a los 83 años Jorge Castillo Malmierca. Profesor, 
hombre extremadamente relacionado al mundo de las Artes Plásticas, creador 
de la Galería Sur. Jorge Castillo fue un ciudadano comprometido con la política, 
fundador del Frente Amplio, supo enfrentar a la dictadura en 1973, razón por la 
cual fue detenido, torturado y luego recluido por varios años en el Penal de 
Libertad con el nro. 2020. 


Con Castillo el arte pierde a un extraordinario especialista, en su labor de 
marchand ha recorrido las principales galerías y bienales en Madrid, México, 
Nueva York, buenos Aires, Moscú, San Pablo y Venecia entre otras han 
contado con su presencia y última participación. A su familia, queremos enviar 
Sr. Presidente, nuestras mayores condolencias en estas horas tan amargas y 
difíciles, al Frente Amplio que contó con su militancia desde su nacimiento mi 
más sentido pésame. Al amigo, al compañero un hasta siempre 


12 de octubre de 2016 


7) REITERACIÓN DE PEDIDOS DE INFORMES 


SEÑOR PRESIDENTE (Guillermo Besozzi).- Corres- 
ponde votar si el Senado hace suyos y reitera los pedidos 
de informes solicitados por la señora senadora Pesce, de 
los que se diera cuenta durante la lectura de los asuntos 
entrados. 


(Se vota). 


—14 en 14. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


8) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 
DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE (Guillermo Besozzi).- Léase 
una solicitud de licencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 11 de octubre de 2016 


Señor presidente de la 
Cámara de Senadores 
Ernesto Agazzi 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del literal C del artículo 1. de la Ley 
n.? 17827, de 14 de setiembre de 2004, por viajar en misión 
oficial con motivo de la participación en la reunión del 
Grupo Latinoamericano y del Caribe (Grulac) y la 135.2 
Asamblea de la Unión Interparlamentaria, desde el 20 al 
29 de octubre del corriente. 


Sin otro particular, saludo al señor presidente muy 
atentamente. 
Germán Coutinho. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE (Guillermo Besozzi).- Se va a 
votar si se concede la licencia solicitada. 


(Se vota). 

—14 en 14, Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se comunica que los señores José Amy y Gustavo Cer- 
sósimo han presentado nota de desistimiento, informando 
que por esta vez no aceptan la convocatoria a integrar el 
Cuerpo, por lo que queda convocada la señora Viviana 
Pesce, a quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee). 
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SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 11 de octubre de 2016 


Señor presidente de la 
Cámara de Senadores 
Ernesto Agazzi 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo con lo establecido en la Ley n.” 17827, de 
14 de setiembre de 2004, solicito al Cuerpo que tan digna- 
mente preside, se sirva concederme el uso de licencia, por 
motivos personales, el 12 de octubre de 2016. 

Sin más, lo saludo muy atentamente. 


Luis Lacalle Pou. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE (Guillermo Besozzi).- Se va a 
votar si se concede la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—14 en 14. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda convocado el señor Jorge Saravia, a quien ya se 
ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 12 de octubre de 2016 


Presidente de la 
Cámara de Senadores 


De mi consideración: 

Por la presente, solicito a usted, de acuerdo con la Ley 
n.” 17827, me conceda licencia en el día de la fecha, por 
motivos personales. 

Sin otro particular, saludo a usted atentamente. 


Carol Aviaga. Senadora». 


SEÑOR PRESIDENTE (Guillermo Besozzi).- Se va a 
votar si se concede la licencia solicitada. 


(Se vota). 
—14 en 15. Afirmativa. 
Se comunica que el señor Jorge Falero ha presentado 


nota de desistimiento, informando que por esta vez no 
acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que 
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queda convocada la señora Carmen Asiaín, a quien ya se 
ha tomado la promesa de estilo. 


SEÑOR DELGADO.- Pido la palabra para una cues- 
tión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Guillermo Besozzi).- Tiene la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR DELGADO.- Señor presidente: antes de in- 
gresar a la consideración del orden del día, la bancada del 
Partido Nacional solicita un cuarto intermedio de treinta 
minutos. 


SEÑOR PRESIDENTE (Guillermo Besozzi).- Se va 
a votar. 


(Se vota). 
—19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


El Senado pasa a cuarto intermedio por treinta mi- 
nutos. 


(Así se hace. Son las 09:45). 
(Vueltos a sala). 
(Ocupa la presidencia el señor Ernesto Agazzi). 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, continúa 
la sesión. 


(Son las 11:00). 
—Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 12 de octubre de 2016 


Señor presidente de la 
Cámara de Senadores 
Ernesto Agazzi 
De mi mayor consideración: 

Por medio de la presente y al amparo de la Ley 
n.” 17827, de 14 de setiembre de 2004, solicito al Cuerpo 
me conceda licencia por motivos personales por el día 17 
de octubre del corriente año. 

Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente. 


Pedro Bordaberry. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 
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(Se vota). 
—27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda convocada la señora Cecilia Eguiluz, a quien ya 
se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 12 de octubre de 2016 


Señor presidente de la 
Cámara de Senadores 


De mi mayor consideración: 

A través de la presente, solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1.* de la Ley n.” 17827, de 
14 de setiembre de 2004, por motivos personales, desde el 
28 hasta el 30 de octubre del corriente. 

Sin otro particular, lo saludo muy atentamente. 


Álvaro Delgado. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota). 

27 en 28. Afirmativa. 

Se comunica que los señores Alejandro Draper y Mer- 
cedes Antía han presentado nota de desistimiento, infor- 
mando que por esta vez no aceptan la convocatoria a inte- 
grar el Cuerpo, por lo que queda convocado el señor Jorge 
Saravia, a quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 

Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 12 de octubre de 2016 


Señor presidente de la 
Cámara de Senadores 


De mi mayor consideración: 
A través de la presente, solicito al Cuerpo que usted 
preside me conceda licencia desde el 20 hasta el 27 de oc- 


tubre del 2016 inclusive. 


Motiva dicha solicitud la invitación que recibiera de la 
reunión del Grupo Latinoamericano y del Caribe para par- 
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ticipar en la 135.* “Assembly of the Inter-Parliamentary”, a 
realizarse en Ginebra, Suiza. 


Solicito dicha licencia al amparo del literal C del 
artículo 1.* de la Ley n.* 17827. 


Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente. 
Álvaro Delgado. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE. Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota). 
—25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que los señores Alejandro Draper y Mer- 
cedes Antía han presentado nota de desistimiento, infor- 
mando que por esta vez no aceptan la convocatoria a inte- 
grar el Cuerpo, por lo que queda convocado el señor Jorge 
Saravia, a quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


SEÑOR HEBER.- Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SENOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SEÑOR HEBER.- Señor presidente: solicitamos un 
cuarto intermedio de media hora. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción for- 
mulada. 


(Se vota). 
—25 en 26. Afirmativa. 


El Senado pasa a cuarto intermedio por treinta mi- 
nutos. 


(Así se hace. Son las 11:02). 
(Vueltos a sala). 
—Habiendo número, continúa la sesión. 


(Son las 11:51). 


SENOR DELGADO.- Pido la palabra para una cues- 
tión de orden. 


SENOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SEÑOR DELGADO. La bancada del Partido Nacio- 
nal solicita un cuarto intermedio de veinte minutos. 
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SEÑOR PRESIDENTE. Se va a votar. 
(Se vota). 
—21 en 22. Afirmativa. 


El Senado pasa a cuarto intermedio por veinte mi- 
nutos. 


(Así se hace. Son las 11:52). 

(Vueltos a sala). 

—Habiendo número, continúa la sesión. 
(Son las 12:29). 


SEÑOR BESOZZI.- Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SEÑOR BESOZZI.- La bancada del Partido Nacional 
solicita un cuarto intermedio de diez minutos. 


SEÑOR PRESIDENTE. Se va a votar. 

(Se vota). 

—16 en 17. Afirmativa. 

El Senado pasa a cuarto intermedio por diez minutos. 
(Así se hace. Son las 12:30). 

(Vueltos a sala). 

—Habiendo número, continúa la sesión. 

(Son las 12:36). 

—Léase otra solicitud de licencia. 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «Montevi- 
deo, 12 de octubre de 2016 


Señor presidente de la 
Cámara de Senadores 


De mi mayor consideración: 
A través de la presente, solicito al Cuerpo que usted 


preside me conceda licencia desde el 20 hasta el 27 de oc- 
tubre del 2016 inclusive. 
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Motiva dicha solicitud la invitación que recibiera de la 
reunión del Grupo Latinoamericano y del Caribe para par- 
ticipar en la 135.* “Assembly of the Inter-Parliamentary” 
próximo a realizarse en Ginebra, Suiza. 


Solicito dicha licencia al amparo del literal C del 
artículo 1.” de la Ley n.? 17827 y que se convoque a mi 
suplente respectivo. 

Sin otro particular, saludo a usted atentamente. 


Carlos Camy. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota). 
—24 en 25. Afirmativa. 


Queda convocado el señor Pablo Iturralde, a quien ya 
se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «Montevi- 
deo, 12 de octubre de 2016 


Señor presidente de la 
Cámara de Senadores 


De mi mayor consideración: 
A través de la presente, solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1.” de la Ley n.” 17827, de 


14 de setiembre de 2004, por motivos personales, desde el 
28 hasta el 30 de octubre. 


Sin otro particular, saludo al señor presidente muy 
atentamente. 


Carlos Camy. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota). 
226 en 27. Afirmativa. 


Queda convocado el señor Pablo Iturralde, a quien ya 
se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee). 
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SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «Montevi- 
deo, 12 de octubre de 2016 


Señor presidente de la 
Cámara de Senadores 
Ernesto Agazzi 


De mi mayor consideración: 


Por la presente, solicito licencia entre los días viernes 
21 y lunes 31 de octubre, por motivos personales. 


Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente. 
Constanza Moreira. Senadora». 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota). 

25 en 27. Afirmativa. 

Queda convocado el señor Rafael Paternain, a quien ya 
se ha tomado la promesa de estilo. 
9 PROCEDIMIENTO DE DESIGNACIÓN DEL 


DIRECTORIO DE LA JUTEP 


SEÑOR PRESIDENTE.- Correspondería ingresar al 
orden del día. 


SEÑOR DELGADO.- Pido la palabra para una cues- 
tión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SEÑOR DELGADO.- Señor presidente: brevemente, 
quiero decir que el primer punto del orden del día tiene 
que ver con la designación del nuevo Directorio de la Jun- 
ta de Transparencia y Ética Pública, es decir, uno de los 
organismos sobre los cuales el año pasado hubo un acuer- 
do entre todos los partidos políticos y el Poder Ejecutivo 
para su integración. Precisamente, para cada uno de los 
organismos los partidos entregaron una nota al presidente 
de la república —que fue refrendada por el entonces vice- 
presidente de la república, que fue la contraparte del Poder 
Ejecutivo en aquellas conversaciones— para designar a su 
representante. Así fue estipulado en una nota firmada por 
los tres partidos de la oposición y el presidente del Senado 
y vicepresidente de la república, señor Raúl Sendic, que 
luego fue elevada al presidente de la república. 


En función de lo acordado, señor presidente, nuestro 
partido fue entregando oficialmente los nombres y los 
currículos correspondientes de las personas propuestas 
para cada uno de los organismos en los cuales el Partido 
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Nacional tenía representantes. La Junta de Transparencia 
y Ética Pública era un organismo en el que iba a estar re- 
presentada la oposición, obviamente, a través de un inte- 
grante designado por el Partido Nacional, que así lo hizo. 


A raíz del lamentable fallecimiento de uno de los di- 
rectivos de la Jutep, el Poder Ejecutivo cesa a los demás 
integrantes, entre ellos, al representante del Partido Nacio- 
nal. Obviamente, ahora estamos en la instancia de desig- 
nar nuevamente el Directorio de la Junta de Transparencia 
y Ética Pública. 


Señor presidente: nosotros fuimos tomadores de un he- 
cho consumado, de unas solicitudes de venia que vienen 
del Poder Ejecutivo, pero el Partido Nacional —al que le 
corresponde integrar ese organismo, según el acuerdo que 
hicimos en su momento— no fue consultado ni designó a su 
representante. Nosotros, señor presidente, con este tono, 
sin cuestionar nombres ni personas, pero sí los procedi- 
mientos de designación, entendemos que el acuerdo se 
incumplió. 


Por ese motivo, señor presidente, como los senadores 
del Partido Nacional no queremos en el día de hoy votar 
en contra de los nombres —particular y especialmente el de 
una persona que no es designada por el Partido Nacional, 
pero que con mucho orgullo decimos que sí integra nues- 
tras filas y es un emblema para el partido, como es Matilde 
Rodríguez—, pero objetamos el procedimiento de designa- 
ción y el envío de las venias correspondientes, nos vamos 
a retirar de sala para generar los tiempos, las instancias y 
las reflexiones correspondientes para encauzar este tema 
en función de los acuerdos a que habíamos arribado. 


Muchas gracias, señor presidente. 
SEÑOR AMORÍN.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Voy a hacer una precisión re- 
glamentaria. No ingresamos a la discusión del tema y, por 
tanto, el miembro informante todavía no lo informó. Yo di 
la palabra al señor senador Delgado para una cuestión de 
orden, que le da derecho a hablar por cinco minutos. Se 
han anotado para hacer uso de la palabra los señores sena- 
dores Amorín, Mieres y Michelini en el sentido de que es 
una cuestión de orden y de que todavía no entramos en el 
contenido material del punto. 


Tiene la palabra el señor senador Amorín. 


SEÑOR AMORÍN.- Señor presidente: vale la aclara- 
ción porque nosotros no pretendemos entrar a discutir este 
tema, sino plantear una posición previa. 


Hoy estuvimos en la reunión de coordinación, pero 
entendemos que hay un claro incumplimiento —¡un claro 
incumplimiento!— de los acuerdos que, naturalmente, no- 
sotros no vamos a avalar con nuestro voto. 
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Además, creo que en la Jutep es especialmente impor- 
tante que se cumpla lo coordinado porque es un organismo 
muy importante y central en el que deberían estar repre- 
sentados todos los partidos que llegaron a un acuerdo, a 
través de las personas por ellos designadas. 


Nosotros no tenemos ningún inconveniente con los 
nombres que figuran en las solicitudes de venia, pero sí 
con el procedimiento. Desde nuestro punto de vista, acá 
se están incumpliendo acuerdos y, por tanto, no vamos a 
dar nuestro aval. 


En cuanto terminen de hablar los señores senadores 
Mieres y Michelini —que están pidiendo la palabra—, el 
Partido Colorado va a retirarse de sala. 


Gracias, señor presidente. 
SEÑOR MIERES.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SEÑOR MIERES.- Nosotros tenemos la misma opi- 
nión: ha habido un incumplimiento de los acuerdos es- 
tablecidos al comienzo de este período de gobierno, que 
consistían en que, para los cargos estipulados, cada parti- 
do al que le correspondía debía proponer un nombre, pero 
eso no Ocurrió. 


También compartimos la opinión en el sentido de que 
las tres personas propuestas nos merecen el mayor respeto 
—no tenemos inconvenientes de tipo personal-, pero en- 
tendemos que hay un procedimiento incorrecto del Poder 
Ejecutivo, que incumple los acuerdos establecidos previa- 
mente. Particularmente nos preocupa que esto suceda en 
el caso de la Junta de Transparencia y Ética Pública porque 
es un organismo de similar valor, desde el punto de vista 
del contralor, que el Tribunal de Cuentas y la Corte Elec- 
toral. Por eso la ley que lo crea establece que el requisito 
de los 3/5 es permanente y que después no puede ser mo- 
dificado, porque lo que se busca es que efectivamente haya 
un acuerdo amplio. 


Por lo tanto, en la medida en que el procedimiento se- 
guido no ha sido el acordado y que a pesar de todos los es- 
fuerzos para lograr algún tipo de modificación al respecto 
no hemos tenido éxito, nosotros nos retiraremos de sala 
y no vamos a votar ninguno de los nombres propuestos. 
Ojalá que este gesto habilite la posibilidad de lograr una 
solución según lo acordado previamente. 


Gracias, señor presidente. 
SEÑOR MICHELINI- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
senador. 
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SEÑOR MICHELINI- Señor presidente: nosotros es- 
tamos en condiciones de votar estas designaciones porque 
la Jutep necesita tener sus nuevas autoridades. El Poder 
Ejecutivo mandó tres nombres reconocidos, cuyo desem- 
peño y honorabilidad nadie ha objetado. Nos hemos reu- 
nido en coordinación y todos somos conscientes de que 
estos nombres no se pueden bajar. Todos somos conscien- 
tes de que se presume la buena fe de todas las partes y, por 
ende, los acuerdos han sido cumplidos; en todo caso, ha 
habido desentendimientos. 


La única razón para postergar el tratamiento de estas 
venias —teniendo en cuenta los motivos institucionales 
del organismo, que necesita tener sus autoridades— se- 
ría que los nombres propuestos se fueran a cambiar. Sin 
embargo, todos sabemos que esos nombres no se van a 
cambiar por el Poder Ejecutivo; tampoco nadie está pro- 
poniéndolo, porque en ese caso se votaría en contra, y no 
olvidemos que se necesitan mayorías especiales. Cuanto 
antes salgamos de esta situación, mejor será. Retomar la 
senda del diálogo y de los buenos entendimientos, en la 
medida en que se presume que hay buena fe de todas las 
partes —que es el distintivo del sistema político urugua- 
yo, reconocido desde afuera y desde adentro—, será una 
tarea a partir del momento en que se invista a estos inte- 
grantes de sus cargos en la Jutep. De no ser así, estaría- 
mos postergando y postergando este tema, con lo que se 
podría dar lugar a presunciones de por qué no se aceptan 
esos nombres, o acaso de que no tenemos las mayorías 
especiales exigidas por ley, en circunstancias en que no 
es bueno que se especule, no solo de un partido, sino de 
todo el sistema político. Si no se van a bajar los nombres 
y se van a votar dentro de un mes y medio, ¿cuál es el 
motivo de la postergación? Cualquier periodista, cual- 
quier persona con dos dedos de frente podría hacerse esa 
pregunta. Nosotros no queremos que esa pregunta esté 
arriba de la mesa. 


Por todas estas razones expuestas, señor presidente, 
nosotros estamos en condiciones de seguir considerando 
no solo las venias, sino todo el orden del día. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Hechas las precisiones, la 
Mesa quiere decir que hizo la verificación y los reparti- 
dos se hicieron porque el tema fue tratado en la Comisión 
de Asuntos Administrativos, donde no se plantearon estos 
temas. Allí se decidió quién sería el miembro informante 
de cada una de las venias. El Partido Nacional integra la 
comisión en la persona del señor senador Heber, pero es- 
taba de licencia y su suplente no llegó en el momento en 
que el tema fue tratado. Quería puntualizarlo formalmente 
porque eso fue lo que se hizo en la comisión. 


SEÑOR BORDABERRY-- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor se- 
nador. 
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SEÑOR BORDABERRY.- Efectivamente, yo estaba 
ese día en la reunión de la Comisión de Asuntos Admi- 
nistrativos y expresamente pregunté: «¿Esto es fruto de 
los acuerdos partidarios?», y me respondieron: «Sí». Y de 
buena fe —¡de buena fe!— voté, porque se me aseguró que 
esto era fruto de los acuerdos partidarios. 


SEÑOR PRESIDENTE.-- Está bien. 


SEÑOR BORDABERRY.- El señor presidente estaba 
presente. 


SENOR PRESIDENTE. Sí. 


SENOR BORDA BERRY.- No hay versión taquigráfica, 
pero la sesión está grabada. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Está bien. 


SEÑOR BORDABERRY.- Y en ese momento se me 
informó erróneamente. 


SENOR PRESIDENTE.- Está bien. 


SEÑOR BORDABERRY-.- Si vamos a hablar de buena 
fe, debemos tener en cuenta también qué es lo que se nos 
informa en la comisión. Se me dijo que había sido fruto de 
los acuerdos partidarios, cuando no había sido así. Yo no 
voy a decir que todos estamos de acuerdo porque no me 
arrogo la facultad de decir qué piensan otros legisladores; 
me gustaría que cuando esos otros legisladores hablan, no 
digan que todos estamos de acuerdo en algunas cosas en 
las que no lo estamos. 


Muchas gracias. 


10) ALTERACIÓN DEL ORDEN DEL DÍA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Corresponde ingresar a la 
consideración del primer punto del orden del día. 


SENOR MICHELINL.- Pido la palabra para una cues- 
tión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SENOR MICHELINI.- Señor presidente: solicito que 
se altere el orden del día y que el punto que figura en pri- 
mer término pase para el final. 


SEÑOR PINTADO.- ¡Apoyado! 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción for- 
mulada. 


12 de octubre de 2016 


(Se vota). 


16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


11) ASCENSO EN LAS FUERZAS ARMADAS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en segundo término del orden del 
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día: «Informe de la Comisión de Defensa Nacional 
relacionado con la solicitud de venia remitida por el 
Poder Ejecutivo, a fin de conceder el ascenso corres- 
pondiente al grado de coronel médico de los Servicios 
Generales Comunes a las Fuerzas Armadas, con fecha 
1.2 de febrero de 2016, a la señora teniente coronel mé- 
dico Sandra Laura Lorenzo Pousa. (Carp. n.* 612/2016 
- rep. n.* 347/2016)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.?612/2016 - rep. n.* 347/2016 
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COMISIÓN DE 
DEFENSA NACIONAL 


PROYECTO DE RESOLUCIÓN 


ARTÍCULO ÚNICO.- Concédese al Poder Ejecutivo la venia solicitada para 
conferir el ascenso al Grado de Coronel Médico de los Servicios Generales 
Comunes a las Fuerzas Armadas, con fecha 1? de febrero de 2016, por el sistema 
de concurso y de conformidad con lo establecido por el numeral 11 del artículo 
168 de la Constitución de la República, a la señora Teniente Coronel Médico doña 
Sandra Laura Lorenzo Pousa. 


Sala de la Comisión, 3 de octubre de 2016. 
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PODER EJECUTIVO 


Montevideo, Ñ 3 JUN 2016 
SEÑOR PRESIDENTE DE LA CAMARA DE SENADORES. - 

El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo, solicitando la Venia correspondiente para conferir el 
Ascenso al Grado de Coronel Médico de los Servicios Generales 
Comunes a las Fuerzas Armadas, cof fecha lro. de febrero de 
2016, por el Sistema de Concurso, a la señora Teniente Coronel 
Médico doña Sandra Laura Lorenzo Pousa, de conformidad con lo 
establecido por el numeral 11 del artículo 168 de la 
Constitución de la República. === mm 

El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente con la más 


alta consideración. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- En discusión. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Martínez Huelmo. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señor presidente: 
este es un asunto muy sencillo y fue votado por unanimi- 
dad en la comisión. 


La teniente coronel Lorenzo Pousa ingresó en el año 
1990 a prestar servicios en el Ministerio de Defensa Na- 
cional y ha tenido los ascensos correspondientes, como 
consta en su foja curricular adjunta al distribuido. 


La Comisión de Defensa Nacional del Senado ha exa- 
minado la solicitud del Poder Ejecutivo y considera que no 
existe objeción alguna para aprobar la venia a efectos de 
conferirle el ascenso al grado de coronel médico. 


Nada más. Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto de reso- 
lución. 


(Se lee). 
SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «Artículo 


único.- Concédese al Poder Ejecutivo la venia solicitada 
para conferir el ascenso al Grado de Coronel Médico de 
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los Servicios Generales Comunes a las Fuerzas Armadas, 
con fecha 1.* de febrero de 2016, por el sistema de concur- 
so y de conformidad con lo establecido por el numeral 11 
del artículo 168 de la Constitución de la República, a la 
señora Teniente Coronel Médico doña Sandra Laura Lo- 
renzo Pousa». 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pala- 
bra, se va a votar. 


(Se vota). 
20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de resolución, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


12) INMUEBLE PADRÓN N.” 6827 DEL 
DEPARTAMENTO DE ARTIGAS 


SEÑOR PRESIDENTE. Se pasa a considerar el asun- 
to que figura en tercer término del orden del día: «Proyec- 
to de ley por el que se desafecta del ámbito del Ministerio 
de Transporte y Obras Públicas y se afecta a la Intendencia 
de Artigas, en forma gratuita, el inmueble padrón n.* 6827, 
de la 8.* sección catastral del departamento de Artigas. 
(Carp. n.* 653/2016 - rep. n.* 350/2016)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 653/2016 - rep. n.? 350/2016 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 
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Artículo 1%.- Transfiérese del Ministerio de Transporte y Obras Públicas a la 
Intendencia de Artigas, a título gratuito, el bien inmueble ubicado en zona rural, 8* 
Sección Catastral del departamento de Artigas, empadronado con el N* 6.827 (antes 
4738), con una superficie de dos hectáreas ocho mil seiscientos cincuenta y siete metros 
cuadrados, veintiocho decímetros cuadrados, según plano de mensura remanente de la 
ingeniera agrimensora Gianella Torres Vidal inscripto en la Oficina Departamental de 
Catastro de Artigas el 5 de diciembre de 2005, con el N* 1.529, señalada como “Fracción 
N? 2” y con la finalidad de construir un cementerio. 


Artículo _2".- Esta ley operará como título y modo de la traslación de dominio, 
bastando para su inscripción en el Registro de la Propiedad, Sección Inmobiliaria, un 
testimonio de la presente disposición, el que podrá ser complementado con un certificado 
notarial que contenga los datos pertinentes para el correcto asiento registral. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 17 de agosto 


de 2016. 
del AMARILLA 


Presidente 


VIRGINI IZ 
S taria 
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PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE TRANSPORTE Y OBRAS PÚBLICAS 
Montevideo, 30 MAY 2016 


Señor Presidente de la Asamblea General, 
Sr. Raúl Sendic, 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Alto 
Cuerpo a fin de remitir, para su consideración, el presente Proyecto de Ley por 
el cual se dispone desafectar de la órbita del Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas y afectar a la Intendencia de Artigas, en forma gratuita, el bien 
inmueble empadronado con el No. 6.827, ubicado en la 8* Sección Catastral del 
Dpto. de Artigas, con el destino de construir un cementerio. - 

El Poder Ejecutivo saluda a ese cuerpo con su mayor 


. TABARÉ VÁZQUEZ 
nte de la Repúhtica 
Pertodo 2015 - 2020 
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EXPOSICION DE MOTIVOS 


El Poder Ejecutivo somete a consideración el proyecto de ley por el cual 
se propone disponer la mutación dominial de un inmueble de propiedad del 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas para la Intendencia de Artigas. 

El mismo tiene su origen en la gestión iniciada por vecinos y fuerzas 
vivas del Pueblo Palma, de obtener el predio correspondiente al padrón 6.827, 
ubicado en la 8* Sección Catastral del Departamento de Artigas, con el objeto de 
construir allí el cementerio. 

Por lo tanto corresponde, a los efectos de proceder a la mutación 
dominial, remitir al Poder Legislativo, el proyecto de ley adjunto a los efectos 
de que apruebe la desafectación y posterior afectación a favor de la Intendencia 
de Artigas en forma gratuita del predio citado. 
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PROYECTO DE LEY 


Montevideo, 


Artículo Único — Desaféctese de la órbita del Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas, y aféctese a la Intendencia de Artigas, en forma gratuita el 
bien inmueble empadronado con el No. 6.827, ubicado en la 8* Sección 


Catastral del Dpto. de Artigas y con el destino de construir un cementerio. 
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CÁMARA DE REPRESENTANTES 


COMISIÓN DE CONSTITUCIÓN, CÓDIGOS, 
LEGISLACIÓN GENERAL Y ADMINISTRACIÓN 


INFORME 


Señores Representantes: 


La Comisión de Constitución, Códigos, Legislación General y 
Administración ha analizado el proyecto de ley por el que se transfiere del Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas a la Intendencia de Artigas, a título gratuito, el bien inmueble 
ubicado en zona rural, 8* Sección Catastral del departamento de Artigas, empadronado 
con el N* 6.827, con la finalidad de construir un cementerio. 


Este proyecto de ley tiene su origen en la gestión iniciada por 
vecinos y fuerzas vivas del Pueblo Palma para poder construir alli el cementerio. 


Por lo tanto corresponde, a los efectos de proceder a la 
traslación dominial, aprobar el proyecto de ley de referencia, sin que signifique erogación 
para el gobierno departamental. 


De los antecedentes surge el informe de la Asesoría Jurídica 
Notarial del Ministerio de Transporte y Obras Públicas del año 2011, firmado por la 
doctora Susana Jourdan de la Dirección Nacional de Topografía, en el que consta que en 
el año 2009 se desafectó el padrón del Instituto Nacional de Colonización otorgándoselo 
al Ministerio de Transporte y Obras Públicas. 


Palma (ex Colonia Palma), pueblo del departamento de Artigas 
ubicado sobre la Ruta Nacional N* 3 "General José Artigas” a la altura del kilómetro 598, 
que según el Censo del año 2011 contaba con una población de cuatrocientos cuarenta 
habitantes, no tiene cementerio. 


Desde hace varios años, moradores de la zona han planteado 
iniciativas y solicitado respuestas para subsanar esta carencia. Huelga argumentar sobre 
la significación moral y espiritual de este tema para una comunidad. 


Por estas razones esta Comisión aconseja al plenario la 
aprobación del proyecto de ley que se acompaña. 


Sala de la Comisión, 10 de agosto de 2016 


CECILIA BOTTINO 
MIEMBRO INFORMANTE 
PABLO D. ABDALA 
HERMAN ALSINA 
CARLOS CASTALDI 
CATALINA CORREA 
MACARENA GELMAN 
PABLO GONZÁLEZ 
RODRIGO GOÑI REYES 
JAVIER UMPIÉRREZ 
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(Antecedentes). 
PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE TRANSPORTE 
Y OBRAS PÚBLICAS 
DIRECCION NACIONAL DE TOPOGRAFIA 


Montevideo, 4 de mayo de 2011.- 
Séñor Director: 


Del arúlisis de las presentes actuaciones, resulta que a fojas 
7 a fojas 8 la Asesoría Jurídica Notarial de esta Unidad Ejecutora, dictamiró 
con respecto a la informacén requerida respecto al Padón No.4.738 
(actualmente Padún No.6.827), ubicado en zona rural surgiendo de los 
antecedentes que ese padén esta afectado a la Direccín Nacional de 
Vialidad con destino a Campamento de la Regional V.- 

Con fecha 18 de noviembre de 2009 se otorg por la Escribana 
Esther Jarodich el Acta de desafectacín del referido padón del Instituto 
Nacional de Colonizacín al Ministerio de Transporte y Obras Kblicas (fs.24 
a fs.26 vto) acrediéndose de esa forma. la titularidad del inmueble a favor 
de esta Secretaría de Estado.- 

En ese sentido, y a efectos de propiciar la mutación dominial 
tendiente a desafectar el bien objeto de estas actuaciones, perteneciente 
a este Organismo y lo afecte a la Intendencia Municipal de Artigas para la. 
construccín de un cementerio en la localidad de Colonia Palma, 
corresponde remitir estas actuaciones a la Direccón Nacional de Vialidad 
a efectos se expida acerca de la prescindibilidad o utilidad del bien 
relacionado ut-supra.- 
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Montevideo, 23 de octubre de 2013.- 
Señor Director: 

En cumplimiento a los solicitado por la Cámara de 
Representantes a fojas 1, se procedió a efectuar la búsqueda de toda la 
documentación original respecto al padrón N* 6.827 del departamento de 
Artigas, para los fines allí indicados, habiéndose localizado la siguiente 
documentación: 

- Acta de expropiación de fecha 18 de setiembre de 2009, autorizada 
por la Escribana Esther Jarodich, debidamente inscripta, donde se 
expropia el bien solicitado.- 

- Plano de mesura del Agrim. Manuel Galileo, inscripto en la Oficina 
Departamental de Catastro de Artigas, con el N* 52, el 22 de agosto 
de 1985.- 

- Plano de mensura remanente de la Ing. Agrim. Gianella Torres, 
inscripto en la Ofinca Departamental de Catastro de Artigas, con el N* 
1529, el 5 de diciembre de 2005.- 

- Certificado del Instituto Nacional de Colonización de. fecha 4 de 
noviembre de 2009, suscrito por la Escribana Shirley Pereyra, donde 
figura como adquirió dicho organismo el bien de referencia entre 
otros.- 

- Cédula catastral informada.- 


Es de hacer notar, que dicha tarea llevó un tiempo 


considerable a efectos de recopilar la misma.- 
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Toda la documentación referida precedentemente, está en 
poder de la suscrita escribana, por lo cual se encuentra a disposición 
para ser entregada a la persona responsable que sea designada por 
parte del organismo solicitante, mediante recibo correspondiente, por 
tratarse de documentación original y que refiere a la titulación 
completa del bien en cuestión.- A los efectos de llevar a cabo dicho 
retiro, se deberá contactar con la Sección Inventarios de Bienes 
inmuebles del MTOP, Escribana  Raquei Ciganda, al teléfono 
29157933, interno 20314, o vía mail raquel. ciganda(2mtop.qub.uy. — 
para coordinar dicha entrega.- 

Es cuanto cabe informar, elevando estos obrados a la 


Superioridad, a los efectos pertinentes.- 
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Montevideo, 13 de diciembre de 2013.- 
Señora Directora General 
Dra. Viviana Repetto: 

Por la presente, y ante el archivo de los expedientes 
Números 2013/1/1140, 2012/1/757, 2013/1/756 (con anexo 2013/1/3/026), 
solicitamos tenga a bien ordenar el desarchivo al Departamento Documental 
de esta Secretaría de Estado, de todos ellos, a ¿efectos de que vuelvan a 
esta Dirección en virtud que cuentan con documentación que debe ser 
enviada al organismo referido.- 

Es de suma importancia contar a la brevedad con los 
expedientes detallados dado que hay en trámite proyectos de ley que 
involucran a distintos padrones propiedad del Estado, administrados por el 
MTOP, a los cuales le darán diferentes destinos y hasta no tener en su 
poder la documentación que se encontraba agregada y que en su momento 
fue archivada, no pueden avanzar en la aprobación de la Ley 
correspondiente.- 

Agradeciendo desde ya su colaboración y ante la urgencia 
respecto a la finalidad que se busca en desafectar los diferentes padrones, 


saluda a Ud muy atte.- 


A Cra. vi MAA, SerERO 
DIRIOTOLA GENERAL DE SECAETARÍA 


E TA TT 
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SEÑOR PRESIDENTE. En discusión general. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora sena- 
dora Ayala. 


SEÑORA AYALA.- El pueblo Colonia Palma está 
ubicado al suroeste del departamento de Artigas, próximo 
al límite con el departamento de Salto, sobre la ruta n.” 3, a 
la altura del kilómetro 587, en la 5.* sección judicial, a 176 
kilómetros de la ciudad de Artigas y a unos 40 kilóme- 
tros de la ciudad de Bella Unión. Según el censo de 2011, 
contaba con alrededor de 450 habitantes y actualmente se 
estima que su población alcanza las 1000 personas. 


La principal actividad económica es agrícola-ganade- 
ra, basada primordialmente en el cultivo, la cosecha y la 
industrialización del arroz, que es la generadora de la ma- 
yor cantidad de puestos de trabajo en la zona. 


Surgió como tal en 1995 con el primer plan de vivien- 
das de Mevir. Luego, en 1998, se construyó un segundo 
plan, y en el año 2011 Mevir inauguró la vivienda 24.000 
con el tercer plan de viviendas en ese lugar. 


El 13 de setiembre de 2006, por la Ley n.-* 18014, pasa 
a denominarse Pueblo Palma. Actualmente cuenta con es- 
cuela, un centro MEC, Policía y policlínica, y desde hace 
algunos años la población de ese lugar solicita contar con 
un predio para la construcción de la infraestructura míni- 
ma para un cementerio. Hoy día, cuando fallece alguien 
en el pueblo, su cuerpo es llevado al cementerio de Bella 
Unión. La población de ese lugar quiere disponer de esa 
infraestructura porque es parte de nuestra cultura y de 
nuestra idiosincrasia tener la tumba de nuestros seres que- 
ridos cerca para visitar periódicamente su lugar de des- 
canso. Ahora, para poder hacerlo, los moradores de la lo- 
calidad de Pueblo Palma deben trasladarse a Bella Unión 
y eso les genera un problema. 


El Poder Ejecutivo, atento a la solicitud planteada por 
la población de esa localidad, envió este proyecto de ley, 
que cuenta con media sanción de la Cámara de Represen- 
tantes y que también fue aprobado por la Comisión de Vi- 
vienda y Ordenamiento Territorial del Senado. 


Todos los antecedentes y la documentación referente 
al tema están a disposición en la sección Inventario de 
Bienes Inmuebles del Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas. Concretamente, se propone desafectar del men- 
cionado ministerio el hoy padrón n.* 6827 —antes 4738— de 
la 8.* sección catastral del departamento de Artigas para 
destinarlo a esa finalidad. La extensión del predio es de 
aproximadamente dos hectáreas y ocho mil metros más, 
según consta en el plano de mensura inscripto en la Ofici- 
na Departamental de Catastro de Artigas. 
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Por lo expuesto, y atendiendo a la solicitud de los 
moradores de esa localidad, la Comisión de Vivienda y 
Ordenamiento Territorial sugiere al plenario la aproba- 
ción de este proyecto de ley, que apunta a dar viabilidad 
al planteo realizado por los pobladores de la localidad de 
Pueblo Palma. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pala- 
bra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

220 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo 1.*. 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «Artículo 
1*.- Transfiérese del Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas a la Intendencia de Artigas, a título gratuito, el 
bien inmueble ubicado en zona rural, 8* Sección Catastral 
del departamento de Artigas, empadronado con el N* 
6.827 (antes 4738), con una superficie de dos hectáreas 
ocho mil seiscientos cincuenta y siete metros cuadrados, 
veintiocho decímetros cuadrados, según plano de mensura 
remanente de la ingeniera agrimensora Gianella Torres 
Vidal inscripto en la Oficina Departamental de Catastro 
de Artigas el 5 de diciembre de 2005, con el N* 1.529, 
señalada como “Fracción N* 2” y con la finalidad de 
construir un cementerio». 


SEÑOR PRESIDENTE. En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 2.” 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (Hebert Paguas).- «Artículo 
2.”.- Esta ley operará como título y modo de la traslación 
de dominio, bastando para su inscripción en el Registro 
de la Propiedad, Sección Inmobiliaria, un testimonio de la 
presente disposición, el que podrá ser complementado con 
un certificado notarial que contenga los datos pertinentes 
para el correcto asiento registral». 


SEÑOR PRESIDENTE. En consideración. 
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Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado, 
por ser igual al considerado). 


13) TEATRO UAMÁ 


SEÑOR PRESIDENTE. Se pasa a considerar el asun- 
to que figura en cuarto término del orden del día: «Proyec- 
to de ley por el que se designan con los nombres Román 
Iturburúa y Químico Farmacéutico Raúl A. Bianchi la sala 
y el hall, respectivamente, del teatro Uamá de la ciudad de 
Carmelo y, asimismo, se dispone la colocación de una pla- 
ca recordatoria con el nombre Doctora Adela Reta. (Carp. 
n.> 604/2016 - rep. n.* 353/2016)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 604/2016 - rep. n.? 353/2016 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 
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Artículo 1*.- Designase con el nombre "Román Iturburúa" la Sala del Teatro Uamá 
de la ciudad de Carmelo, departamento de Colonia. 


Artículo 2*.- Designase con el nombre "Químico Farmacéutico Raúl A. Bianchi" el 
Hall del Teatro Uamá de la ciudad de Carmelo. 


Artículo 3*.- Dispónese la colocación, en un lugar de relevancia del mencionado 
teatro, de una placa recordatoria con el nombre "Doctora Adela Reta". 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 14 de junio de 


2016. 
DO AMARILLA 
Presidente 
RGINIA ORTIZ 


Secretaria 
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COMISIÓN DE 
EDUCACIÓN Y CULTURA 


INFORME 


Señores Representantes: 


La Comisión de Educación y Cultura tiene el agrado de informar 
el proyecto de ley por el cual se designa la sala del Teatro Uamá de la ciudad de Carmelo, 
departamento de Colonia, con el nombre Román Iturburúa; se designa también el hall de 
dicho teatro con el nombre Químico Farmacéutico Raúl A. Bianchi y por último se autoriza 
la colocación en un lugar de relevancia del mencionado teatro de una placa recordatoria 
con el nombre Doctora Adela Reta. 


El teatro Uamá de la ciudad ce Carmelo se inauguró el 7 de julio 
de 1928 y es considerado como la institución cultura] más relevante de dicha ciudad. Su 
nombre quiere decir "amigo" en lengua indígena. 


A lo largo de la rica historia cultural el teatro se mantuvo y 
evolucionó gracias al esfuerzo y trabajo de hombres y mujeres que vieron en el cultivo de 
la cultura el desarrollo de los pueblos. 


La doctora Adela Reta, en su momento titular del Ministerio de 
Educación y Cultura, hizo propicia la adquisición en propiedad de este prestigioso teatro. 
El químico farmacéutico Raúl Bianchi era Intendente de Colonia en ese momento, fue 
pieza clave para concretar esta adquisición y luego de la administración de tan importante 
bien patrimonial. El señor Román Iturburúa fue cantante, músico, compositor, artista, 
oriundo de la ciudad de Carmelo. Fue un exitoso artista internacional, que trascendió las 
fronteras de nuestro país, llevando su música y talento a varias partes del mundo, 
principalmente a España, donde residió muchos años. La Junta Departamental de Colonia 
ha manifestado la necesidad de homenajear a este ciudadano ilustre. 


Por lo que han significado y contribuido estas personas con la 
cultura en general y especificamente con el Teatro Uamá es que esta Comisión entiende 
oportuno y de justicia rendir este merecido homenaje y por tanto solicitamos al Cuerpo la 
aprobación del siguiente proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 4 de mayo de 2016 


ENZO MALÁN 
MIEMBRO INFORMANTE 
GRACIELA BIANCHI 

MARIO GARCÍA 
SUSANA MONTANER 
MARÍA MANUELA MUTTI 
SEBASTIÁN SABINI 
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SEÑOR PRESIDENTE. En discusión general. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora sena- 
dora Moreira. 


SEÑORA MOREIRA .- Señor presidente: este proyec- 
to de ley, que fue aprobado por la Cámara de Represen- 
tantes, refiere a una triple denominación que le estaríamos 
dando al teatro Uamá de la ciudad de Carmelo. 


El teatro se inauguró el 7 de julio de 1928 y es consi- 
derado como la institución cultural más relevante de Car- 
melo. Su nombre indígena «uamá» quiere decir «amigo». 


¿Por qué la elección de estos nombres? Corresponde 
recordar que cuando la doctora Adela Reta fue titular del 
Ministerio de Educación y Cultura permitió la adquisición 
en propiedad del teatro. Luego, el químico farmacéutico 
Raúl Bianchi —que era intendente de Colonia en ese mo- 
mento— participó en la concreción de esta adquisición, así 
como en la administración de tan importante bien patri- 
monial. Finalmente, la Junta Departamental de Colonia 
manifestó la necesidad de homenajear al señor Román 
Iturburúa —cantante, músico, compositor y artista oriundo 
de la ciudad de Carmelo—, por lo cual también se incluyó 
su nombre en el proyecto relativo al teatro Uamá. 


Señor presidente: se ha planteado alguna discusión 
sobre si compete o no al Parlamento aprobar la designa- 
ción de este tipo de instituciones, es decir, si es necesario 
un procedimiento de aprobación en el plenario cuando se 
trata, ya no de una escuela o de una carretera, sino de un 
teatro. De todas formas, el proyecto de ley viene de la Cá- 
mara de Representantes. Francamente, creo que en algún 
momento tendríamos que revisar el procedimiento como 
forma de evitar que en las cámaras se acumulen este tipo 
de iniciativas que, a mi juicio, deberían tener un trámite 
más expeditivo, quizás vinculado con la acción del Minis- 
terio de Educación y Cultura. 


De todas maneras, dado que en este caso se ha seguido 
ese procedimiento y el proyecto de ley nos es remitido por 
la otra cámara, recomendamos al Senado su aprobación. 


La iniciativa consta de tres artículos y cada uno de 
ellos se corresponde con uno de los nombres. Mediante 
el artículo 1. se designa con el nombre Román Iturburúa 
la sala del teatro; en el artículo 2.” se designa con el nom- 
bre Químico Farmacéutico Raúl A. Bianchi el hall, y en el 
artículo 3. se dispone la colocación de una placa recorda- 
toria con el nombre Doctora Adela Reta. 


Además, formulo moción para que se vote en bloque 
el articulado. 


Muchas gracias. 


SEÑOR BIANCHI. Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SEÑOR BIANCHI.- Señor presidente: como carmeli- 
tano voy a acompañar este proyecto de ley. 


Creo que hoy realmente se está haciendo justicia al de- 
nominar distintos espacios del teatro Uamá con los nom- 
bres mencionados y colocar una placa en homenaje a la 
doctora Adela Reta. 


Durante los años de régimen dictatorial Carmelo se vio 
limitada en una cantidad de aspectos, fundamentalmente 
culturales, y cuando volvimos a la democracia la institu- 
ción cultural más importante estaba cerrada. Fue así que 
una cantidad de vecinos comenzaron a trabajar para rea- 
brir el teatro, que estaba a la venta, en manos de privados. 
Se habló con las autoridades de la época: con el presidente 
Julio María Sanguinetti, con la ministra Adela Reta y con 
el subsecretario Julio Aguiar —por supuesto, también in- 
tervino el entonces intendente de Colonia, Raúl Bianchi, 
mi tío abuelo—, con quienes comenzamos a trabajar, junto 
con la comunidad, para que se reabriera el teatro. Recuer- 
do que en una de las primeras reuniones que tuvimos con 
la ministra Adela Reta se hizo un esfuerzo muy grande 
—en esa época los recursos para la cultura eran finitos— y 
en una segunda reunión la ministra nos informó que ha- 
bía conseguido los dineros. Era sabido que los recursos 
llegaban de varios lados y que una parte de ellos provenía 
—no sé si seguirá siendo así—- de un porcentaje de las ga- 
nancias de la Dirección Nacional de Loterías y Quinielas 
destinado a la cultura. Con ese dinero se pudo comprar el 
teatro Uamá —que desde ese momento hasta ahora ha sido 
administrado por la Intendencia de Colonia— y se hicieron 
algunas reformas; las últimas se llevaron a cabo con una 
donación de las islas Canarias —durante el gobierno del 
intendente Zimmer—, y ahora contamos con un hermoso 
teatro. 


Por todo lo expuesto, creemos que es justo que las per- 
sonas que han estado involucradas tengan este reconoci- 
miento. Me refiero a la doctora Reta, al exintendente Bian- 
chi y, por supuesto, a uno de los artistas más destacados 
que tuvimos en la localidad, Román Iturburúa —a quien 
conocimos—, que hizo sus primeras armas en ese teatro. 
Luego se fue a España, pero cada tanto volvía a deleitar- 
nos con su piano, sobre todo con una de sus canciones lla- 
mada La matiné de Uamá, porque cuando éramos chicos 
este teatro también funcionaba como cine, a cuyas matinés 
supimos concurrir. 


Para finalizar, quiero decir que para mí es un gusto 
votar este proyecto de ley. 


Muchas gracias. 


SEÑOR CAMY-.- Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SEÑOR CAMY.- Señor presidente: estoy plenamente 
de acuerdo con el propósito que persigue este proyecto de 
ley: homenajear a las tres personas que se han nombrado. 


No obstante, quiero hacer una pregunta que puede pa- 
recer básica. Quisiera saber si el teatro es propiedad del 
Ministerio de Educación y Cultura, porque esa informa- 
ción no surge de la exposición de motivos ni del proyecto 
de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. Tiene la palabra la señora se- 
nadora Moreira. 


SEÑORA MOREIRA.- Confieso que no lo tenía claro, 
pero me informan que cuando Adela Reta lo adquirió, lo 
hizo como propiedad del Ministerio de Educación y Cul- 
tura, y es por esa razón que está siendo considerado en 
esta cámara. 


SEÑOR BIANCHI. Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SEÑOR BIANCHI.- Actualmente es propiedad del 
Ministerio de Educación y Cultura y es administrado por 
la Intendencia de Colonia. 


SEÑOR PINTADO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SEÑOR PINTADO.- Por supuesto que vamos a votar 
afirmativamente este proyecto de ley, pero me queda la 
gran duda de si la potestad de nombrar establecimientos 
del Ministerio de Educación y Cultura no le corresponde 
a la propia cartera, y sl tiene rango legal. Si tenemos eso 
claro, no habría problema; esa misma duda nos surgió a 
todos. En primera instancia pensamos que era un teatro 
municipal, pero ahora que ya se ha aclarado —porque no 
pretendemos violar ninguna autonomía—, no habría mayor 
inconveniente. Simplemente, queríamos tener esa tranqui- 
lidad porque vamos a decir la verdad: que le pongamos 
nombre a las escuelas públicas, a las rutas, a los aeropuer- 
tos y demás, es usual, pero tengo entendido —quisiera con- 
firmarlo— que para los nombramientos de edificios públi- 
cos se necesita una ley, pero no sé si este es el caso. 


De todos modos, vamos a votarlo porque en el fondo 
estamos completamente de acuerdo. 


Muchas gracias. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- ¿Algún senador integrante 
de la comisión puede responder la duda planteada por el 
señor senador Pintado? 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar en general 
el proyecto de ley. 


(Se vota). 
—19 en 21. Afirmativa. 


Tiene la palabra la señora senadora Moreira para una 
aclaración. 


SEÑORA MOREIRA.- Me informan que este proyec- 
to de ley fue enviado por el Poder Ejecutivo, fue archivado 
en el período pasado y desarchivado en la Cámara de Re- 
presentantes. Ese es el trámite que tuvo antes de llegar a 
consideración del Senado. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En discusión particular. 


SEÑORA MOREIRA.- Formulo moción para que los 
tres artículos se voten en bloque. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción for- 
mulada. 


(Se vota). 
21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑORA XAVIER.- Formulo moción para que se su- 
prima la lectura de los artículos. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción for- 
mulada. 


(Se vota). 
—19 en 21. Afirmativa. 


Si no se hace uso de la palabra, se van a votar en bloque 
los artículos 1. a 3.” 


(Se vota). 
—21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado, 
por ser igual al considerado). 
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14) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 
DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 12 de octubre de 2016 


Señor presidente de la 
Cámara de Senadores 


De mi mayor consideración: 

Por la presente y de acuerdo con la Ley n.” 17827, de fe- 
cha 14 de setiembre de 2004, solicito a usted se me conce- 
da licencia, por motivos personales, para el día de la fecha. 

Sin otro particular, saludo a usted atentamente. 


Rafael Michelini. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE .- Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 
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(Se vota). 
20 en 21. Afirmativa. 


Se comunica que el señor Felipe Michelini ha presen- 
tado nota de desistimiento informando que por esta vez 
no acepta la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que 
queda convocado el señor Antonio Gallicchio, a quien ya 
se ha tomado la promesa de estilo. 


15) CONVENIO ENTRE LA REPÚBLICA ORIENTAL 
DEL URUGUAY Y LA REPÚBLICA DEL 
PARAGUAY PARA LA RECUPERACIÓN 
DE BIENES CULTURALES Y OTROS 
ESPECÍFICOS ROBADOS, IMPORTADOS O 
EXPORTADOS ILÍCITAMENTE 


SEÑOR PRESIDENTE. Se pasa a considerar el asun- 
to que figura en quinto término del orden del día: «Pro- 
yecto de ley por el que se aprueba el Convenio entre la 
República Oriental del Uruguay y la República del Pa- 
raguay, para la recuperación de bienes culturales y otros 
especificos robados, importados o exportados ilicitamen- 
te, firmado en la ciudad de Asunción, República del Para- 
guay, el día 29 de junio de 2011 (Carp. n? 516/2016 - rep. 
n.? 287/2016)». 
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(Antecedentes). 


Carp. n.* 516/2016 - rep. n.? 287/2016 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


P 
LE Cana de 
"=> e 
Deeprerentandes A E Eeepittiba 
zx Er 
Oriomtl, me 4 wa, er debió de 


hey, ha dameconcido a iguicarte 
DS L£L 
Ticgrclo de A 


Artículo único.- Apruébase el Convenio entre la República Oriental del Uruguay y la 
República del Paraguay, para la Recuperación de Bienes Culturales y otros Específicos 
Robados, Importados o Exportados llicitamente, firmado en la ciudad de Asunción, 
República del Paraguay, el día 29 de junio de 2011. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 6 de abril de 


2016. 
RARDO AMARILLA 
Presidente 
RGI RTIZ 


Secretaria 
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PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DEL INTERIOR 

MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE EDUCACION Y CULTURA 


Montevideo, 0 65 JUL 205 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la Asamblea 
General, de conformidad con lo dispuesto en los Artículos 85 numeral 7 y 168 
numeral 20 de la Constitución de la República, a fin de reiterar el mensaje de 
fecha 21 de octubre de 2011, que se adjunta, con lo cual se somete a su 
consideración el Proyecto de Ley adjunto, por el que se aprueba el Convenio 
entre la República Oriental del Uruguay y la República del Paraguay, para la 
Recuperación de Bienes Culturales y otros Específicos Robados, Importados o 
Exportados llicitamente, firmado en la ciudad de Asunción, República del 
Paraguay, el día 29 de junio de 2011. 


Al mantenerse vigentes los fundamentos que en su 
oportunidad dieron mérito al envío de aquel mensaje, el Poder Ejecutivo se 
permite solicitar a ese Cuerpo la pronta aprobación del mismo. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la Asamblea 
General las seguridades de su más alta consideración. 


ISS == 
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Montevideo, 6 JUL 2015 


PROYECTO DE LEY 


ARTICULO UNICO: Apruébase el Convenio entre la República Oriental del 
Uruguay y la República del Paraguay, para la Recuperación de Bienes 
Culturales y otros Específicos Robados, Importados o Exportados Ilícitamente, 
firmado en la ciudad de Asunción, República del Paraguay, el día 29 de junio 
de 2011. 


ARTICULO 2* .- Comuniquese, etc. 


E E es 


—— 
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PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE EDUCACION Y CULTURA 
MINISTERIO DEL INTERIOR 

MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS 


Montevideo, 21 OCT 2011 


Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el 
honor de dirigirse a la Asamblea General, de conformidad con lo 
dispuesto por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su consideración el 
proyecto de Ley adjunto, mediante el cual se aprueba el CONVENIO 
ENTRE LA REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y LA REPUBLICA 
DEL PARAGUAY PARA LA RECUPERACION DE BIENES 
CULTURALES Y OTROS ESPECIFICOS ROBADOS, IMPORTADOS O 
EXPORTADOS ILICITAMENTE firmado en Asunción el 29 de junio de 
2011. 


ANTECEDENTES 


Las Partes Contratantes han suscrito este Convenio, conscientes 
del perjuicio que representa el. robo, la exportación, importación y 
transferencia ilícitas de objetos pertenecientes a su patrimonio cultural, 
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tanto por la pérdida de los bienes culturales como por el daño que se 
infringe a sitios y yacimientos arqueológicos y otros lugares de interés 
histórico - cultural, 


Los bienes culturales, arqueológicos, artísticos e históricos 
pertenecientes al patrimonio de cada país, son objeto de un negocio 
delictivo que trasciende los límites de las fronteras nacionales, para 
enriquecer las redes internacionales del comercio ilegal. El hurto, 


* saqueo, vandalismo, las excavaciones .clandestinas, las falsificaciones y 


el tráfico ilícito, constituyen amenazas constantes para la preservación 
de aquellos bienes, lo que hace imprescindible frenar los actos delictivos 
que atentan contra el patrimonio cultural. 


Los bienes culturales forman parte integrante de la memoria 
colectiva, contribuyen al fortalecimiento de la identidad, son el vínculo 
entre el pasado, el presente y el futuro, por lo que las Partes 
Contratantes reconocen la importancia de proteger y conservar su 
patrimonio cultural, de conformidad con los principios y normas 
establecidas en la Convención de la UNESCO celebrada en París en 
1970 sobre las medidas a adoptarse para prohibir e impedir la 
importación, exportación y transferencia de propiedad ilícitas de bienes 
culturales, y en la Convención de la UNESCO de 1972 sobre la 
protección del patrimonio mundial, cultural y natural. 


12 de octubre de 2016 


12 de octubre de 2016 


CÁMARA DE SENADORES 


El Convenio no pretende resolver la problemática que gira en torno 
al tráfico y comercialización ¡lícita de bienes culturales, arqueológicos, 
artísticos e históricos, pero se convierte en un instrumento tendiente a 
lograr una eficaz cooperación institucional, concientización, control y 
vigilancia para disminuir los peligros de hurto y tráfico ilegal de dichos 
bienes, con el objetivo de optimizar la acción de protección del patrimonio 
cultural, recuperando los bienes robados o exportados ilícitamente, para 
devolverlos a su país de origen. 


TEXTO 
El Convenio consta de un Preámbulo y 6 Artículos. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conveniencia de la 
suscripción de este tipo de acuerdos, el Poder Ejecutivo solicita la 
correspondiente aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al Señor Presidente de la Asamblea 
General las seguridades de su más alta consideración. 
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Montevideo, 21 OCT 2011 


PROYECTO DE LEY 


ARTICULO 1”.- Apruébase el CONVENIO ENTRE LA REPUBLICA 
ORIENTAL DEL URUGUAY Y LA REPUBLICA DEL PARAGUAY PARA 
LA RECUPERACION DE BIENES CULTURALES Y OTROS 
ESPECIFICOS ROBADOS, IMPORTADOS O EXPORTADOS 
ILICITAMENTE firmado en Asunción el 29 de junio de 2011. 


ARTICULO 2”.- Comuníquese, etc. 
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CÁMARA DE SENADORES 
COMISIÓN DE 
ASUNTOS INTERNACIONALES 


CONVENIO ENTRE LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y LA 
REPÚBLICA DEL PARAGUAY, PARA LA RECUPERACIÓN DE BIENES 
CULTURALES Y OTROS ESPECÍFICOS ROBADOS, IMPORTADOS O 
EXPORTADOS ILÍCITAMENTE 


informe 


Señores Senadores: 


La Comisión de Asuntos Internacionales trae a consideración el proyecto 
de ley por el cual el Poder Ejecutivo reitera el mensaje de fecha 21 de 
octubre de 2011, por el que solicita la aprobación del CONVENIO ENTRE LA 
REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y LA REPÚBLICA DEL PARAGUAY, 
PARA LA RECUPERACIÓN DE BIENES CULTURALES Y OTROS 
ESPECÍFICOS ROBADOS, IMPORTADOS O EXPORTADOS ILÍCITAMENTE. 
El mismo ya cuenta con la aprobación de la Cámara de Representantes. 


El Convenio tiene como cometido ser un instrumento para logar una 
eficaz cooperación institucional, concientización, control y vigilancia a fin de 
disminuir los peligros de hurto y tráfico ilegal de bienes culturales y otros, con el 
objetivo de optimizar la acción de protección del patrimonio cultural, 
recuperando los bienes robados o exportados ilicitamente, para devolverlos a 
su país de origen, 


Los bienes culturales forman parte de la memoria colectiva de las 
sociedades, contribuyen al fortalecimiento de la identidad, son el vínculo entre 
el pasado, el presente y el futuro, por lo que las Partes Contratantes reconocen 
la importancia de proteger y conservar su patrimonio cultural, de conformidad 
con los principios y normas establecidas en la Convención de la UNESCO 
celebrada en Paris en 1970 sobre las medidas a adoptarse para prohibir e 
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impedir la importación, exportación y transferencia de propiedades ilícitas de 
bienes culturales, y en la Convención de la UNESCO DE 1972 sobre la 
protección del patrimonio mundial, cultural y natural. 


El Proyecto de Ley, consta de un artículo en el que se aprueba el 
Convenio que estamos informando. 


El Convenio, consta de un Preámbulo y 6 artículos. 


En el Preámbulo, se reconoce la importancia de proteger el patrimonio 
cultural de ambos países, así como que la importación, exportación o 
transferencia ¡licita de bienes culturales constituyen un grave perjuicio en la 
preservación y conservación del patrimonio cultural, afectando 
irreversiblemente el legado histórico de ambas naciones. 


Se entiende que la colaboración y el establecimiento de normas 
comunes de recuperación entre las Partes, es uno de los medios más eficaces 
para proteger y reconocer el derecho de propietario originario de cada nación 
sobre sus bienes culturales. 


En el artículo 1 las Partes se comprometen a prohibir el ingreso a sus 
territorios -o admitir temporalmente bajo determinados requisitos-, de bienes 
culturales u otros específicos provenientes de la otra Parte, estableciendo el 
procedimiento ante ausencia de autorización expresa y certificada. 


El artículo 2 establece la forma en que se llevará adelante el 
procedimiento de reintegro de los bienes culturales y patrimoniales entre las 
Partes. 


El artículo 3 hace referencia a los diversos compromisos que asumen 
las Partes entre sí: informar de los robos cuando exista razón para creer que 
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los bienes serán introducidos al comercio internacional; informarse mutuamente 
los bienes culturales que son materia de robo o tráfico ilícito; difundir esa 
información a las autoridades y fuerzas encargadas de la seguridad, a fin de 
aplicar las medidas cautelares que correspondan; intercambiar información que 
permita identificar a los autores del robo, importación, exportación, 
transferencia ilícita de bienes culturales patrimoniales; remitir información clara 
a la otra Parte para permitir la identificación de los objetos, participantes, así 
como esclarecer el móvil. 


Las Partes también se comprometen a realizar pasantías, seminarios de 
capacitación e intercambio de información para actualizar conocimientos en la 
adopción de medidas para contrarrestar el comercio ilícito de bienes culturales. 
Se establece asimismo que se entiende -a los efectos del Convenio- por 
bienes culturales: objetos arqueológicos de culturas precolombinas de ambos 
países; objetos y colecciones paleontológicas; objetos o fragmentos de piezas 
de arte, culto religioso o profano; documentos provenientes de archivos 
oficiales de entidades de carácter público, que sean propiedad de ellos o de 
entidades religiosas a favor de las cuales ambos gobiernos están facultados 
para actuar. Antigúedades tales como monedas, inscripciones u otras que los 
países consideren integrantes de sus patrimonios culturales; cuadros, pinturas, 
dibujos; manuscritos, documento y publicaciones de interés histórico, artístico, 
etc; sellos de correos, archivos de material fotográfico, fonográfico y 
cinematográfico protegidos por la legislación de cada país; muebles y mobiliario 
incluidos instrumentos de música de interés histórico y cultural con antigúedad 
de 50 años; material etnológico de uso ceremonial y utilitario. 


Se incluye además bienes culturales y documentales de propiedad 
privada que cada Parte considere que están protegidos por la legislación 
nacional. 
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Por el artículo 4 las Partes convienen la exoneración total de 
gravámenes aduaneros -según el ordenamiento jurídico interno- durante el 
proceso de recuperación y devolución de los bienes culturales patrimoniales 
hacia el país de origen. 


El artículo 5 indica que el Convenio entrará en vigor en la última fecha 
en que ambas partes se comuniquen el cumplimiento de sus respectivas 
formalidades legales internas. 


El artículo 6 indica que el Convenio tendrá duración indefinida y podrá 
ser denunciado mediante la notificación de una de las Partes a la otra, 
surtiendo efecto a los 90 días. Sin perjuicio de ello las solicitudes en trámite, 
con el debido fundamento, continuarán hasta la normal conclusión, salvo que 
por acuerdo de Partes se disponga otra cosa. 

En atención a lo expuesto y ratificando la conveniencia de la suscripción 


de este tipo de acuerdos, la Comisión de Asuntos Internacionales recomienda 
al cuerpo la aprobación del mismo. 


Sala de la Comisión, 9 de junio de 2016 


MÓNICA XAVIER 
Miembro Informante 


BEATRIZ ARGIMÓN 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO 


PABLO MIERES 


ENRIQUE PINTADO 
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Texto del convenio 


CONVENIO ENTRE LA REPÚBLICA DEL PARAGUAY 
Y LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
PARA LA RECUPERACIÓN DE BIENES CULTURALES Y OTROS ESPECÍFICOS, 
ROBADOS, IMPORTADOS O EXPORTADOS ILÍCITAMENTE. 


La República del Paraguay y la República Oriental del Uruguay, en adelante 
denominadas las “Partes”; 


RECONOCIENDO la importancia de proteger el patrimonio cultural de ambos 
países; 


TENIENDO EN CUENTA otros mecanismos internacionales de defensa del 
patrimonio cultural, como la Convención de la UNESCO de 1970 sobre las Medidas 
que deben Adoptarse para Prohibir e Impedir la Importación, la Exportación y la 
Transferencia de Propiedad llícitas de Bienes Culturales; 


RECONOCIENDO que la importación, exportación o transferencia ilícita de bienes 
culturales constituyen un grave perjuicio en la preservación y conservación del 
patrimonio cultural, afectando irreversiblemente el legado histórico de ambas 
naciones, base de sus identidades; 


ADMITIENDO que la colaboración entre las Partes para la recuperación de bienes 
culturales y otros específicos robados, importados, exportados o transferidos 
ilicitamente, constituye uno de los medios más eficaces para proteger y reconocer el 
derecho de propietario originario de cada nación sobre sus bienes culturales 
respectivos; 

DESEANDO establecer normas comunes que permitan la recuperación de bienes 
culturales, en los casos en que éstos hayan sido robados, importados, exportados o 
transferidos ilícitamente; 


HAN CONVENIDO lo siguiente: 
ARTÍCULO | 


1. Las Partes se comprometen a prohibir e impedir el ingreso en sus respectivos 
territorios, de bienes culturales y otros específicos provenientes de la otra Parte. 


2. Sólo podrán ser aceptados temporalmente, por cualquiera de las Partes, 
aquellos bienes culturales y patrimoniales que cuenten con la respectiva 
certificación y permiso expreso de las Partes, de acuerdo con las disposiciones 


legales de cada país. 
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3. Cuando el Estado receptor evidencie la inexistencia de la autorización certificada 
y expresa en los bienes culturales importados y transferidos ilícitamente, 
denunciará al Estado de procedencia el ingreso de los mismos, procediendo a su 
inmediato decomiso preventivo. 


ARTÍCULO 


1. A solicitud expresa, en forma escrita, de las autoridades competentes de la 
administración cultural de una de las Partes, la otra empleará los medios 
legales preestablecidos en su ordenamiento público para recuperar y devolver 
desde su territorio los bienes culturales patrimoniales y específicos que 
hubiesen sido robados, importados, exportados o transferidos ilícitamente del 
territorio de la Parte requirente. 


2. A partir de la fecha, los pedidos de recuperación o devolución de bienes 
culturales patrimoniales, previa acreditación de origen, autenticidad y 
denuncia por las autoridades competentes deberán formalizarse por los 
canales diplomáticos. 


3. Los gastos inherentes de los servicios destinados para la recuperación y 
devolución mencionados en el numeral anterior, serán sufragados por la Parte 
requirente, 


ARTÍCULO II 


1. Las Partes deberán informar a la otra de los robos de bienes culturales que 
lleguen a su conocimiento, cuando exista razón para creer que dichos objetos 
probablemente serán introducidos en el comercio internacional. 


2. Las Partes se comprometen también a intercambiar información técnica y 
legal relativa a los bienes culturales que son materia de robo y/o tráfico ilícito, 
así como capacitar y difundir dicha información a sus respectivas autoridades 
y policias de puertos, aeropuertos y fronteras, para facilitar su identificación y 
la aplicación de medidas cautelares coercitivas que correspondan en cada 


caso. 


3. Las Partes se comprometen a intercambiar informaciones destinadas a 
identificar a los sujetos que, en el territorio de cada una de ellas, hayan 
participado en el robo, importación, exportación, transferencias ilícitas de 
bienes culturales patrimoniales y/o específicos o conductas delictivas 
conexas. 


4. Con este propósite y sabre la base de la investigación policial realizada, se 
deberá remitir a da otra Parte suficiente información descriptiva que permita 
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identificar los objetos e igualmente quienes hayan participado en el robo, 
venta, importación, exportación ilícita y/o conductas delictivas conexas, así 
como esclarecer el modo operativo empleado por los delincuentes. 


. Las Partes difundirán entre sus respectivas autoridades aduaneras y 


policiales de puertos, aeropuertos, fronteras, información relativa a los bienes 
culturales que hayan sido materia de robo y/o tráfico ilícito, con el fin de 
facilitar su identificación y la aplicación de las medidas cautelares 
correspondientes. 


Las Partes se comprometen, asimismo, a realizar pasantías, seminarios de 
capacitación e intercambiar información para actualizar conocimientos y 
coordinar actividades bilaterales én la adopción de medidas para contrarrestar 
el comercio ilícito de bienes culturales. 


Para los efectos del presente Convenio, se denominan “bienes culturales 
patrimoniales y otros especificos a los que establece las legislaciones 
internas de cada país en forma enunciada y no taxativa. 


A los efectos del presente Convenio se entenderá por bienes culturales entre 
otros los siguientes: 


a) Los objetos arqueológicos procedentes de las culturas precolombinas 
de ambos países, incluyendo elementos arquitectónicos, esculturas, 
piezas de cerámica, trabajos en metal, textiles y otras evidencias 
materiales de la actividad humana o fragmentos de éstos. 


b) Objetos y colecciones paleontológicas ya sean que estén o no 
clasificados y con certificación de origen de cualquiera de las Partes. 


c) Los objetos o fragmentos de piezas de arte, de culto religioso y/o 
profano de la época colonial y republicana protegidos por la legislación 
de ambos países. 


d) Los documentos provenientes de los archivos oficiales de los gobiernos 
centrales, estatales, regionales, departamentales, prefecturales, 
municipales y de otras entidades de carácter público de acuerdo a las 
leyes de cada Parte, que sean de propiedad de éstos o de 
organizaciones religiosas a favor de las cuales ambos Gobiernos están 
facultádos para actuar. 


e) Antigúedades taJes como monedas inscripciones y sellos grabados,de 
cualquier época y que los respectivos paísesaroansideren o 
integrantes de-su patrimonio culturál. 
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f) Bienes de interés artístico tales como cuadros, pinturas, dibujos hechos 
completamente a mano sobre cualquier soporte o en cualquier material 
y la producción de originales de arte estatuario y de escultura en 
cualquier material, grabados, estampados o litografías originales. 


Manuscritos raros, libros, documentos y publicaciones de interés 


9) 
histórico, artístico, científico, literario, etc. sean sueltos o en 
colecciones. 

h) Sellos de correos, sellos fiscales y análogos, sueltos o en colecciones. 


i) Archivos y material fonográfico, fotográfico y cinematográfico, en poder 
de entidades oficiales o privadas, protegidos por la legislación de cada 
pais. 


j) Muebles y/o mobiliario, incluidos instrumentos de música de interés 
histórico y cultural con una antigúedad de 50 años. 


Material etnológico de uso ceremonial y utilitario como tejidos, arte 
plumario y otros. 


k 


ad 


9. Quedan igualmente incluidos los bienes culturales y documentales de 
propiedad privada que cada Parte considere y que estén protegidos por la 
legislación nacional de cada Parte, sobre los cuales deberá realizarse la 
respectiva valoración, inventario y registro ante las entidades competentes. 


10. Las Partes se comprometen a intercambiar información relacionada con los 
bienes que pueden circular libremente y que no estén incluidos en las 
normativas de protección patrimonial de cada país, lo cual facilitará los 
controles aduaneros al ingresar o salir de cada Parte. 


11. Los documentos provenientes de cada una de las Partes que deban ser 
presentados en el territorio de la otra Parte, que se tramiten por medio de las 
autoridades competentes, no requerirán de autentificación o de cualquier otra 


formalidad análoga. 
ARTÍCULO IV 


Ambas Partes convienen en la exoneración total de gravámenes aduaneros, de 
conformidad con su ordenamiento jurídico interno, durante el proceso de 
recuperación y devolución de los bienes culturales patrimoniales hacia el pais de 
origen en aplicación de lo dispuesto en el presente Convenio 
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El presente Convenio entrará en vigor en la fecha de la última notificación en que 
ambas Partes se comuniquen, por escrito y por la vía diplomática, el 
cumplimiento de sus respectivas formalidades legales internas. 


ARTÍCULO VI 


El presente Convenio tendrá una duración indefinida y podrá ser denunciado 
mediante la notificación de una de las Partes a la otra, por escrito y por vía 
diplomática. La denuncia surtirá efecto a los 90 días de su notificación. 


Sin perjuicio de lo anterior, las solicitudes de la devolución iniciadas y 
presentadas con fundamento en el presente Convenio y que estén en curso en el 
momento de producirse la denuncia, continuarán ejecutándose hasta su normal 
conclusión, salvo que las Partes, de común acuerdo, dispongan otra cosa. 


HECHO en la ciudad de Asunción, a los 29 días del mes de junio del año 2011, 
en dos ejemplares originales, en idioma español, siendo ambos textos igualmente 


auténticos. 
POR LA REPÚBLICA DEL POR LA REPÚBLICA ORIENTAL 
PARAGUAY DEL URUGUAY 
A S 
Jorge Lara Castro 


Ministro de Relaciones Exteriores 


ES COPIA FIEL DEL TEXTO ORIGINAL 


. JORGE LUIS JURE 
DIRECTOR 
DIRECCION DE TRATADOS 
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SEÑOR PRESIDENTE.- En discusión general. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora sena- 
dora Xavier. 


SEÑORA XAVIER.- Señor presidente: este acuerdo 
ya estuvo en el orden del día, pero a solicitud de un inte- 
grante de este Cuerpo —el señor senador Bordaberry- lo 
remitimos nuevamente a comisión para hacer una consul- 
ta a la Dirección General para Asuntos Culturales a los 
efectos de dejar meridianamente claro a qué nos referimos 
cuando hablamos de bienes culturales. Según recordamos, 
en ese momento no habíamos ingresado al informe gene- 
ral del acuerdo; por tanto, vamos a despejar la duda inicial 
que motiva que lo estemos considerando ahora y no lo ha- 
yamos hecho en aquella oportunidad. 


El artículo 1.? al que refiere este acuerdo está basado 
en el artículo 3.” de la Convención sobre la Protección del 
Patrimonio Mundial, Cultural y Natural, aprobada en 1970 
por la Unesco —del cual Uruguay y Paraguay son Estados 
partes—, que reza lo siguiente: «Son ilícitas la importación, 
la exportación y la transferencia de propiedad de los bienes 
culturales que se efectúen infringiendo las disposiciones 
adoptadas por los Estados partes en virtud de la presen- 
te convención». Y la propia convención, en su artículo 1.%, 
enumera lo que se consideran bienes culturales, ya que 
dice: «Para los efectos de la presente convención se consi- 
derarán como bienes culturales los objetos que, por razones 
religiosas o profanas, hayan sido expresamente designados 
por cada Estado como de importancia para la arqueología, 
la prehistoria, la historia, la literatura, el arte o la ciencia 
y que pertenezcan a las categorías enumeradas a continua- 
ción:». A pesar de ser taxativo, hay un listado bastante ex- 
tenso de los bienes que abarca esta categorización. 


A su vez, se aclara por parte de la Dirección General 
para Asuntos Culturales que cuando se trate de la comer- 
cialización de otros bienes culturales no comprendidos en 
la lista de la convención no existen, a priori, restricciones 
al comercio y que las respectivas aduanas determinarán 
los procedimientos pertinentes para su ingreso o admi- 
sión. Si la intención es comercializar el bien que ingresa, 
corresponde realizar su importación; si, por el contrario, 
se trata de un bien que viaja, por ejemplo, para una expo- 
sición, se realiza su ingreso temporario. 


Por cuestiones del tiempo que resta para finalizar la se- 
sión, omito la lectura de los bienes culturales, pero even- 
tualmente —si se está de acuerdo— se puede incorporar a la 
versión taquigráfica el informe que nos ha remitido la Direc- 
ción General para Asuntos Culturales de nuestra Cancillería. 


A continuación, paso a detallar el resto del texto del 
convenio. 


Obviamente, este convenio tiene la finalidad de lo- 
grar una cooperación institucional eficaz, pero también 
una concientización, control y vigilancia, al disminuir los 


CÁMARA DE SENADORES 


12 de octubre de 2016 


peligros del hurto y del tráfico ilegal de los bienes cultu- 
rales a los que hacíamos referencia. También pretende la 
recuperación de bienes robados o exportados ilícitamente 
para poder devolverlos a su país de origen. Sin duda, los 
bienes culturales forman parte de la memoria colectiva de 
los países y definen y fortalecen su identidad, por lo que 
es importante que aprobemos este convenio con el país 
hermano del Paraguay. 


El proyecto de ley tiene un solo artículo por el que se 
le da aprobación al convenio, que consta de un preámbulo 
y seis artículos. 


En el preámbulo se reconoce la importancia de prote- 
ger el patrimonio cultural de ambos países. 


En el artículo 1 ambos países se comprometen a prohi- 
bir el ingreso a sus territorios, o a admitir temporalmente 
bajo determinados requisitos, los bienes culturales u otros 
específicos provenientes de la otra parte, estableciendo el 
procedimiento a seguir ante ausencia de autorización ex- 
presa y certificada. 


Mediante el artículo II se establece la forma en que se 
llevará adelante el procedimiento de reintegro de los bie- 
nes culturales o patrimoniales entre las partes. 


En el artículo III se hace referencia a los diversos com- 
promisos que asumen las partes entre sí, como por ejem- 
plo informar la existencia de robos, difundir información 
a las autoridades e intercambiar información que permita 
identificar —en caso de que hayan existido robos— datos 
que contribuyan a su esclarecimiento. 


A su vez, ambos Estados parte se comprometen a reali- 
zar pasantías, seminarios de capacitación e intercambio de 
información para actualizar conocimientos en la adopción 
de medidas para contrarrestar el comercio ilícito de bienes 
culturales. 


Por su parte, en el artículo IV las partes convienen la 
exoneración total de gravámenes aduaneros —según el or- 
denamiento jurídico interno— durante el proceso de recu- 
peración y devolución de los bienes culturales patrimonia- 
les hacia el país de origen. 


En el artículo V se indica la entrada en vigor, que ocu- 
rrirá en la fecha de la última notificación en que ambas 
partes se comuniquen el cumplimiento de sus respectivas 
formalidades legales internas. 


El artículo VÍ indica que el convenio tendrá una du- 
ración indefinida, pero podrá ser denunciado mediante la 
notificación de una de las partes a la otra, surtiendo efecto 
a los noventa días. Sin perjuicio de ello las solicitudes en 
trámite, con el debido fundamento, continuarán hasta la 
normal conclusión, salvo que por acuerdo de partes se dis- 
ponga otra cosa. 
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En definitiva, subsanada a través del informe de nues- 
tra Cancillería la duda planteada en este Cuerpo, enten- 
demos que estamos en condiciones de pedir la votación 
favorable de este convenio. 


SEÑOR BORDABERRY-- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor se- 
nador. 


SEÑOR BORDABERRY-.- Señor presidente: voy a ser 
breve, teniendo en cuenta la cantidad de interrupciones 
que hemos tenido en la sesión del día de hoy. 


Creo que es bueno que se aclare y que quede la cons- 
tancia de que la redacción que se da al numeral 8 del 
artículo III no es la del convenio de la Unesco, sino que es 
mucho más amplia, ya que no se establece la exigencia de 
la designación previa por parte de los Gobiernos. Si en el 
día de mañana alguien viene a interpretar este convenio, 
al acceder a la historia fidedigna de la sanción debe saber 
que, pese a que este numeral 8 no dice lo que expresa el 
de la Unesco —que figura en el 9—, lo que este Senado está 
aprobando es justamente la definición de la Unesco y no la 
que se termina dando en este convenio. 


A mi juicio, podríamos haber sido más precisos, pero 
creo que lo mejor es arreglarlo de esta manera, porque de 
lo contrario habría que suscribir otro convenio con Para- 
guay, aprobarlo y enviarlo nuevamente. De esta manera, 
la interpretación surgirá de la historia fidedigna de la san- 
ción de esta ley y con ello será suficiente. En definitiva, 
creo que es bueno que quede constancia de ello. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la pala- 
bra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota). 

20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Artículo único.- Apruébase el Convenio entre la Repúbli- 
ca Oriental del Uruguay y la República del Paraguay, para 
la Recuperación de Bienes Culturales y otros Específicos 
Robados, Importados o Exportados Ilícitamente, firmado 
en la ciudad de Asunción, República del Paraguay, el día 
29 de junio de 2011». 
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SEÑOR PRESIDENTE. En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 

20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo para su promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado, 
por ser igual al considerado). 
16) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 


DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de li- 
cencia. 


(Se lee). 


SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- «Mon- 
tevideo, 12 de octubre de 2016 


Señor presidente de la 
Cámara de Senadores 
Ernesto Agazzi 


De mi mayor consideración: 

Por la presente, solicito licencia el día viernes 21 de 
octubre, del lunes 24 al viernes 28 de octubre, y el día 
lunes 31 de octubre, por motivos personales. Asimismo, 
solicito se deje sin efecto la licencia previamente votada 
en el día de hoy. 

Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente. 


Constanza Moreira. Senadora». 


SEÑOR PRESIDENTE .- Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota). 
—19 en 20. Afirmativa. 


Queda convocado el señor Rafael Paternain, a quien ya 
se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee). 
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SEÑOR SECRETARIO (José Pedro Montero).- 
«Montevideo, 12 de octubre de 2016 


Señor presidente de la 
Cámara de Senadores 


Don Ernesto Agazzi 
De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo me conceda 
licencia al amparo del artículo 1.” de la Ley n.” 17827, de 
14 de setiembre de 2004, por motivos personales, el día 19 


de octubre del corriente año. 
Sin otro particular, lo saludo a usted atentamente. 
Enrique Pintado. Senador». 
SEÑOR PRESIDENTE. Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 
(Se vota). 
—19 en 20. Afirmativa. 


Queda convocado el señor Carlos Baráibar, a quien ya 


se ha tomado la promesa de estilo. 
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17) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑOR PRESIDENTE. Resta considerar dos asuntos 
para agotar el orden del día y quedan solo cinco minutos 
para levantar la sesión. 


A continuación, ingresaríamos a considerar un infor- 
me de la Comisión de Asuntos Administrativos, para lo 
cual deberíamos pasar a sesión secreta. 


SEÑORA XAVIER - Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SENOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la señora 
senadora. 


SEÑORA XAVIER.- Señor presidente: mociono para 
que se levante la sesión en este momento. 


SENOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción pre- 
sentada. 


(Se vota). 
20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En consecuencia, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a las 13:24, presidiendo el señor Ernesto 
Agazzi y estando presentes los señores senadores Asiaín, 
Ayala, Berterreche, Besozzi, Bianchi, Bordaberry, 
Carámbula, De León, Gallicchio, Garín, Lazo, 
Martínez Huelmo, Moreira, Otheguy, Passada, Payssé, 
Pintado, Tourné y Xavier). 


ERNESTO AGAZZI 
Presidente en ejercicio 


Hebert Paguas 
Secretario 


José Pedro Montero 
Secretario 


Patricia Carissimi Canzani 
Directora del Cuerpo de Taquígrafos 


Corrección y control 
División Diario de Sesiones del Senado 


Diseño e impresión 
División Imprenta del Senado 


